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SPECIFICS OF PHRASEOLOGICAL UNITS IN AMERICAN NEWSPAPER DISCOURSE

Abstract. This study attempts to shed light on the use of phraseological units within the context of American
newspaper discourse. Phraseological units play a crucial role in shaping the language of news articles, influencing style,
tone, and communicative efficacy. The research explores the distinct characteristics of phraseological units used in
newspapers, considering their functions and impact on reader engagement. The investigation presents a comprehensive
analysis of newspaper articles published in the two leading daily American newspapers such as The New York Times and The
Washington Post, drawing on linguistic frameworks to explore the specific usage patterns and contextual nuances of
phraseological units. Through the analysis of newspaper stories published between September and December 2023, this work
explores the peculiarities of fifty-two phraseological units across the boundaries of political and science news articles. The
theoretical foundation of the study was provided by the works of Kopylenko (1978), Naciscione (2010), Fairclough (1995),
Minaeva (2022), and other scholars who investigated the fields of phraseology and newspaper discourse. The findings reveal
the nuanced link between phraseological units and journalistic goals, providing insight into how these linguistic tools
promote clear and powerful communication. The results indicate that a bigger number of phrasal verbs comprise an adverbial
particle up to account for more than 35% of thirty-one occurrences identified, and subsequent analysis revealed clusters of
meaning extensions for the same particle. From the research, it is obvious that phrasal verbs are observed to enhance brevity
and clarity, while idiomatic expressions are used to bring a note of expressiveness into the discourse. Scientific conclusions
on the use of phraseological units in the American newspapers are also presented.
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AMEPUKAJIBIK T'AET JUCKYPCBIHJIAT bI
OPA3EOJIOI'MAJIBIK BIPJIIKTEPAIH EPEKIINEJIIKTEPI

Anparna. Makanaja aMepHKabIK Ta3eTTep MUCKYPCHIHIA (Ppa3eoiordsuIbK OipIKTepAiH KOIIAHBUTY Mocenenepi
KapacTeIpeiiaabl. DOpa3eoNorusuTblK OipIIiKTep ra3eT MaKalalapbIHBIH CTHIIIHE, PEHKIHE KOHE KOMMYHUKATHBTI OarbITHIHA
ocep eTe OTBIPHIN, ONApABIH TUTIH KANBINTACTBIPYAa IIENIyII pen aTkapaigsl. [azeT MoOTiHAEpiHIE KONIaHBUIFaH
(hpazeonoru3MIepAiH epeKIIeNiKTepiHe, COHIai-aK ONapAblH OKbIPMaHIAPIBIH KBI3BIFYIIBUIBIK ACHreliHe BIKIal eTyiHe
epeKIe Hazap aymapbuiafpl. 3epTreyae (pa3eoNorHsuIbIK OipiiKTepAi KOHTEKCTTIK KONJaHYy EpeKIICTIKTepiH aHBIKTay
MakcaTeiHaa 2023 KpUIIBIH KBIpKYHeK-xKenTokcaH ainmapsl apanbireiHaa «The New York Times» xone «The Washington
Posty CHSKTHI €H KeIl TapaFaH €Ki aMepHKaJbIK Ta3eTTe KapHsulaHFaH MaKajlajlapra sKaH-)KaKThl Taljay Kacalisl. 3epTrey
MaTepHabl PETiHJIE CAsICH ’KOHE FHUIBIMH KaHAIBIKTApAbl KAMTHTHIH MaKaaiap/aH XKarman ipikTey 9/1ici apKbUTbI aIbIHFaH
ey eki (pa3eoNorusuIblK OIpTiK KapacThIPBIIIBL. 3epTTEYAIH TEOPHSUIBIK HETi3iH (pa3eonorus >KoHE Ta3eT JUCKYPCHI
Macenenepin 3eprrered Komemienko (1978), Naciscione (2010), Fairclough (1995), Munaesa (2022) sxoHe Oacka ma
FAIBIMIIAPIBIH eHOSKTepl Kypaasl. 3epTTey HOTIKECiHAe (Pa3eoNOTHAIBIK OipIiKTepAi TAaHIaY MaKaia aBTOPHIHBIH HUCTiHE
Tikeneil OalaHbICTBI eKeHi aHBIKTAJIbI, OYJI O MEH SMOLMSHBI HAKThl 9pi HAHBIM/BI )KETKI3yre )KoHE OHBI PEIUIHUEHTKE
XKETKi3yre MyMKiHAIK Oepeni. 3eprrey OaphichiHIa (paszaiblK eTICTIKTEpAiH OacbiM O6JiriH YCTEyliK AeMeyliKTep
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KaMTHTBIHBI aHBIKTAJIBI, OYJI aHBIKTaJIFaH (hpa3aliblK €TICTIKTEp/iH XKaJIbl CaHBIHBIH 35%-1aH acTaMbIlH Kypaiabl. Makaa
aBTOpJIaphl COHBIMEH KaTap UP YCTEYIiK JeMeyIiriHiH MaFbIHAJIBIK KJIACTepIIepiH jkacapl. Tannay Herizinae xadapapl KbIcKa
Jla HYCKa JKETKi3y YIIiH (pa3ayblK CTICTIKTepAi KOJNJaHy ra3eT MUCKYPCHIHA TOH KACHET €KEHi aHBIKTAJIBI; HIHOMAITBIK
TipKecTep, KepicCiHIle, MOTIHIe MOHEpJIUIK KOCy YIIIH KOJJaHbuIaabl. KOpBITHIHIBI OeniMIe aMepHKalbIK ra3eTTeperi
(pazeoorusIBIK OipITiKTEPIiH KOMAAHBUTYBIHA KATBICTHI FEUIBIMH TYXKBIPBIMIAp Oepisi.
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CIHEHU®UKA ®PAZEOJOI'MYECKUX EJUHUL]
B AMEPUKAHCKOM I'ABETHOM /IUCKYPCE

AHHOTanus. B craTbe paccMOTpPEHBI BOMPOCH! MCIIONB30BaHMs ()Pa3eoOrniecKix eIUHUI] B KOHTEKCTEe JUCKypca
aMepHUKaHCKUX razer. Ppa3eoornyeckue eIMHMIBI UTPA0T KIIOYEBYIO Poiib B (DOPMHPOBAHMH S3bIKA T'a3€THBIX CTATeM,
BJIHWAA Ha HUX CTUJICBBIC OCO6€HHOCTI/I, TOH U KOMMyHI/IKaTI/IBHyTO HanpaBJICHHOCTb. 3Ha‘-lI/ITeJ'IBHOC BHUMAHHUC YJCIICHO
OTJIMYUTENBHBIM OCOOEHHOCTSIM (YHKIMH (DPa3eoJOorn3MoB B Ta3eTHBIX TEKCTaX, a TAaK)Ke HMX BIUSHUIO HAa YPOBEHb
BOBJICYCHHOCTH uuTaTelsl. MccaenoBaHue npeacTaiseT co00i BCECTOPOHHHN aHAIN3 CTaTel, OIyOIMKOBaHHBIX B TIEPUOJL C
ceHTs0ps 1o Jekabpp 2023 roma B AByX Haubollee THPaXKHBIX CKEIHCBHBIX aMEPHUKAHCKUX Ta3erax, Takux kak « The New
York Times» u «The Washington Post» ¢ membio BBISIBICHHS OCOOCHHOCTEH KOHTEKCTYAIBHOTO HCIONB30BAHUS
¢dpazeosoruzmoB. Marepuas HCCIENOBaHUsS TPEICTABICH ISATHIOJECAThIO JBYMsS (Ppa3eosorn4ecKuMH eIUHULAMH,
W3BJICYCHHBIMH METOJIOM CIUIOLIHOM BBIOOPKM M3 CTaTel, OCBEINAIOIINX HOBOCTH TOJMTHKA U Hayku. TeopeTruueckyro
OCHOBY HCCIemoBanus coctaBuiu paborsr Kombuterko (1978), Naciscione (2010), Fairclough (1995), Munaesoit (2022) u
JIPYruX YYeHbIX, MCCJICJIOBABIINX IPOOIeMbl (pa3eosorud M Tra3eTHOro AucKypca. B pesynbTate uccieaoBaHus
YCTaHOBIIEHO, YTO BBIOOP (ppa3eoornieckux eANHUI] HAMPSMYIO 3aBUCUT OT HAMEPEHHUIT aBTOpa CTaThH, a TAKIKE ITO3BOJISIET
SIPKO ¥ YOSIUTENIbHO BBIPA3UTh MBICIH M 3MOIMU M JIOHECTH MX JIO PElMITHEHTa. B Xo/e uccnenoBaHus yKa3bIBaeTCs, YTO
0o0npmIas 4acTh (hpa3oBBIX IVIAroJIOB BKIIOYAET HApEUHYIO dYacTHIy, YTo cocraBisier Oonee 35% ot oOmero umcna
BBISIBIICHHBIX ()Pa30BBIX IJ1aroyioB. ABTOPAMHU CTaThbU TAKXKe ObLIH OIMpPEeeeHbl KIIacTephbl 3HAUCHHIA JIJIsl HAPEUHON YacTHUIIBI
up. Ha ocHOBaHMM TPOBENIEHHOTO aHANW3a BBIABICHO, 4YTO XapaKTEpPHOW 4YepTOW Tra3eTHOro MAUCKYypca sIBJISETCS
UCTIONb30BaHue (hPa3oBbIX TIJIATOJIOB JUIS TEpeladyd KPaTKOro M SICHOTO COOOLICHWS; WIMOMATHUYECKHE BBIPAYKECHUS,
HAMPOTUB, MPHUMEHSIOTCS U TPHUIAHUS BBIPA3UTENLHOCTH TEKCTY. B 3aKiIOYEeHMH CTaThH TPEICTABICHBI BBIBOIBI 00
HCTIONIb30BaHUU (PPA3EOIIOrHUECKUX ENHHI] B AMEPUKAHCKIX Ta3eTax.

Karwuesbie cioBa: (hpazeonornueckue eIUHUIBI; Ta3eTHBIA TUCKYpC; (pa3oBbie IIAroIbl; UIUOMBI; YATATEIHCKAS
ayUTOpUs
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Introduction

Language, a living and evolving entity, weaves intricate patterns of expression that extend far
beyond individual words. Within the vast landscape of linguistic study, the investigation of
phraseological units emerges as a captivating endeavor. These units, often referred to as multi-word
expressions, idioms, phrasal verbs, or collocations encapsulate the essence of how language users blend
words together to convey nuanced meanings, cultural insights, and a distinct sense of communicative
efficiency (Cowie, 1981; Granger and Paquot, 2008; Naciscione, 2010). In newspaper discourse,
phraseological units play a crucial role in shaping public perception and constructing the underlying
intentions of news articles. Understanding the specifics of phraseological units in such texts is essential
as it allows for a deeper analysis of the discourse of periodicals and motives behind its construction. The
fact that phraseological units, being an essential and significant component of the English language
system, can serve as a powerful tool for manipulating public opinion in varied and purposefully
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expressive newspaper discourse determines the relevance of this paper. By employing phraseological
constructs, journalists aim to enhance interpretations of meaning, shape the perception of news events
by readers, and manipulate the overall discourse surrounding certain topics or events. Additionally,
these linguistic units are carefully selected and used to arouse emotional or visual responses in readers
and help article writers construct news narratives, frame issues, and prompt certain perspectives or
ideologies.

The concept of phraseological units in newspaper discourse is a relatively new phenomenon. This
paper discusses the historical background and development of views on the study of the main
approaches to newspaper discourse analysis and topics relevant to the specifics of phraseological units
in newspaper texts. Taking into account the above, this paper aims to investigate theoretical foundations
of different approaches to the study of phraseological units in newspaper discourse and analyze their use
in the articles of American newspapers. The latter determines the novelty of the scientific work that lies
in an attempt to understand the specifics of phraseological units in the texts of American newspaper
discourse. A special concern for phraseological units in newspaper articles is determined by the rising
interest in the investigation of a journalistic genre and its varieties. Researchers mention that mass
media messages are becoming widely spread, “...and the public sphere is increasingly encroaching
upon private communicative situations” (Chovanec, 2014). As a consequence, in order to maintain the
communication with the audience, the newspapers need to strategically select and utilize the language
resources and structures that can frame an issue in a certain light, making it more impactful to the
reader. It is believed that newspapers play an important role in ‘the reality that is part of our daily lives
but beyond our immediate reach’ (see Alizadeh Afrouzi, 2021: 4). Alizadeh Afrouzi (2021) explains
that readers “deal with a second-hand reality” created by newspaper reporters. Therefore, considering
the fact that newspaper readers can be critical towards article discourse, journalists often employ
emphatic linguistic units to captivate the attention of the audience, enhance the stylistic appeal of their
writing, and convey their message effectively.

Such considerations give a pathway to think about how phraseological units are used by
journalists and editors to shape public perception and encourage particular interpretations of meaning.
Many studies (Colleen, 2015; Reah, 2002; Richardson, 2007; Losiyeva, 2023; Minayeva, 2022) have
dealt with the analysis of newspaper discourse and specifics of phraseological units in newspaper texts,
but a detailed comparative analysis of these linguistic units in different types of articles is missing. This
research helps to understand how phraseological units help newspaper publishers express the editorial
view vividly and follow their readerships’ preferences. Peculiar interest in the study of phraseological
units in newspaper discourse is their frequent use in texts describing political, cultural, educational,
economical, scientific, and other types of events. Thus, contributing to the newspaper’s agenda setting,
the framing of news events, and the creation of specific ideological perspectives, phraseological units
serve as powerful tools for shaping public perception and constructing news narratives.

Materials and methods

This research focuses on phraseological units used by the authors of the most influential American
newspapers such as The Washington Post (morning daily newspaper) and The New York Times
(morning daily newspaper). According to Encyclopaedia Britannica (https://www.britannica.com/), the
former newspaper is counted as the dominant newspaper in Washington D.C. and one of the most
popular newspapers in the U.S., while the latter newspaper is described as “one of the world’s great
newspapers” mostly because of its editorial excellence. As mentioned above, these newspapers were
selected as the source of phraseological units based on their national circulation and influence on the
readership. To ensure a comprehensive representation of phraseology in different contexts, eight
random articles representing topics such as politics and science were analyzed in the research. Data was
collected from these newspapers’ online archives spanning a four-month period (September 2023 to
December 2023).

The methodology for studying phraseological units in newspaper discourse applied in this paper
involves collecting and analyzing newspaper articles published in the mentioned newspapers. This study
applies a textual analysis approach to interpret phraseological patterns. The theoretical framework
includes different approaches to define the notion of phraseological units and understand their features
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in the texts of newspapers. Qualitative analysis focuses on exploring functions of the selected
phraseological units, while quantitative analysis involves calculating the frequency and distribution of
identified phraseological units. A thorough three-step analytical process was applied to study the
characteristics of these linguistic phenomena in the selected articles. The first step was the continuous
sampling of phraseological units to retrieve them for further investigation. Eight articles have been
explored in this paper to identify and report every instance where these linguistic phenomena were used
in the newspaper texts and to construct the database of phraseological units. To perform frequency
analyses, Excel spreadsheets were created by the authors of this research paper. Based on this data, the
lists of frequency rankings were defined and the number of phraseological units in both newspapers was
calculated. Then, a textual analysis was carried out to explore the specifics of phraseological units in the
newspaper articles. The third step included interpretation of the findings, offering an informed
understanding of the nuances of phraseological units functioning within the newspaper discourse.

Literature review

To embark on an analysis of phraseological units in newspaper texts, it is important to consider
how the concept of “phraseology” is identified by theorists. The Cambridge Dictionary of Linguistics
(2011) defines phraseology as “the study of phrases, focusing on collocations and fixed expressions”.
Ellis (2008) asserts that from the 1950s onwards, the term “structural patterns” has acquired new names
such as “constructions” or “phraseologisms”. In the same vein, Fedulenkova (2002) clarifies that
phraseological conception was first formulated by Kunin (1964) in his doctoral thesis. In linguistics, a
considerable amount of studies (Kunin, 1970; Cowie, 1981; Granger and Paquot, 2008;) recognize
phraseological units as constructs comprising a diverse array of multi-word expressions such as fixed
phrases, idioms, and collocations. These linguistic phenomena are characterized by their stability, non-
compositionality, semantic fusion of components and often, cultural or contextual dependence.
According to Kozhakhmetova (1988), a phraseological unit expresses emotionally expressive and
various occasionally semantic connotations (Kozhakhmetova, 1988: 3). Aimagambetova (2018)
allocates the term of phraseological unit for any stable expression, without reference to degree of
cohesion and origin of its components. She describes phraseological units as ‘“idiomatic, stable
phenomena and can be easily derived from the public thesaurus and reproduced”. Following the details,
it should be pointed out that researchers apply different notions of phraseological units so that they
conform with their research aims. Therefore, it is always essential to thoroughly analyze the individual
approaches adopted by every individual author and determine the precise meaning of the term in the
context of a specific investigation.

The early scholastic works (Kunin, 1970; Ginsburg et al., 1979) define the term “phraseological
unit” as “...a stable combination of words with a fully or partially figurative meaning” or “word-groups
consisting of two or more words whose combination is integrated as a unit with a specialized meaning
of the whole”. Cowie adds that phraseological unit is “a lexicalized, reproducible bilexemic or
polylexemic word group ..., which has relative syntactic and semantic stability, may be idiomatized,
may carry connotations, and may have an emphatic or intensifying function in a text” (Cowie, 1998:
125). In more recent works (Granger & Paquot, 2008; Naciscione, 2010), phraseological units are word
combinations made up of “at least two words” with “a fully or partially figurative meaning”. It is
obvious that the notion and features of phraseological units are interpreted by scholars in various ways.
To add, Kopylenko argued that phraseology should study all types of lexeme combinations existing in a
language (Kopylenko, 1978: 21). This paper follows the definition of Kunin (1970) bearing in mind the
fact that character, stability and idiomatic meaning are the criteria of phraseological units.

When studying phraseological units at the level of newspaper discourse, i.e. their actual use in the
context, it is important to draw a difference between core use and instantial use of these linguistic
phenomena. Naciscione (2010) explains that “core use is the use of a phraseological unit in its most
common form and meaning” (Naciscione, 2010: 8). In core use, the phraseological unit presents no
surprise and stays within the boundaries of one sentence. Unlike core use, instantial use of
phraseological units determines a unique application of phraseological units in discourse created for a
particular purpose and is an enormous resource for a writer (Naciscione, 2010: 8). Different aspects of
using phraseological units in media texts have been discussed by several researchers in modern English
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Linguistics (Naciscione, 2010; Jaki, 2014; Sizonov, 2015; Harcup, O’Neill, 2017; Zhang, Lei, 2019). It
is also necessary to note that newspaper discourse analysis is rooted in several theoretical frameworks,
each contributing unique perspectives to the understanding of language use in this type of contexts.

Drawing on a diverse array of scholarly works, this review delves into key findings within the
realm of newspaper discourse. Currently, the newspaper texts are considered the most common form of
‘language existence’. This fact has induced a persistent research of the functioning of linguistic units in
the field of mass media. One of the foundational pillars of newspaper discourse analysis lies in the field
of critical discourse studies. Scholars like van Dijk (1988) and Fairclough (1995) have extensively
applied critical discourse analysis to unveil the power relations, ideologies, and social constructs
inherent in news reporting. Describing the notion of media news in everyday use, van Dijk refers to
“...a type of text or discourse as it is expressed, used, or made public in news media or public
information carriers such as TV, radio, and the newspaper.” (van Dijk, 1988:4). Further, Fairclough
(1995) and van Dijk, (1988) explain that newspaper discourse conveys social structure and power
relation both explicitly and implicitly, reflecting attitudes, beliefs and perspectives existing in a society.
In other words, delivery and interpretation of news, shedding light on the nuanced ways in which
newspapers construct realities are the facts to be considered when discussing the representation of
information in newspaper articles. In addition, Anderson (1991) emphasizes the newspaper’s role in
bringing together its readership. The language of newspapers has always been aimed at how information
could be best communicated and sold to the audience to achieve commercial purposes and “fit into the
tastes of their readerships” (Conboy, 2010: 1). In newspapers today, we are noticing linguistic
mechanisms used to build an elaborated conversation with their readers, and phraseological units are to
be considered as a form of such language tools.

As mentioned above, phraseological units play an essential role in the formation of periodical
texts in the modern world English-language media space, and require constant, careful consideration
and investigation. Fedulenkova (2002) mentioned that the most important function of any linguistic unit
(including phraseological unit) is a cognitive and pragmatic function, i.e. targeted effect of the linguistic
sign on the addressee. To continue the discussion, Aimagambetova (2018) pays special attention to the
“effectiveness of ‘a communicative chain’ journalist-message-reader”. An earlier survey of pragmatic
features of phraseological units by Formanovskaya (1998) detailed the relationship between pragmatic
potential of the language and a person’s attitude towards linguistic signs, expression of his attitudes,
emotions and intentions in the production and perception of speech acts in discourses. Specific features
of phraseological units in texts were also discussed by Karasik V.I. (1999), Bizyukov N.V. (2014),
Zalavina T. Yu. (2007). These scholars considered the communicative capabilities of the phraseological
units in different spheres of speech and determined their cognitive capabilities. Contemporary scholarly
investigations into the characteristics of phraseological units within the context of periodical press texts
encompass the noteworthy contributions of several researchers. Minayeva (2022) remarks that
informative and communicative functions of media texts help the author establish a contact with the
reader. Shiffrin (2001) provides one of the most pervasive accounts of the speaker’s communicative
intentions “to convey the message in uttering sentences”. Furthermore, Searle and Vandeveken (1985)
define phraseological intensifiers as the basic pragmatic markers or signals of the illocutionary force in
the discourse.

The above review explored different opinions on the definition of the term “phraseological unit”
and specific characteristics of phraseological expressions in the texts of newspapers. Phraseological
units can be described as fixed word combinations that play a crucial role in conveying meaning,
capturing readers’ attention, and creating a distinctive journalistic style. They serve as linguistic tools
that facilitate efficient communication and enable journalists to convey complex ideas in a concise and
impactful manner.

Results and discussions

The total number of phraseological units extracted from the eight aforementioned newspaper
articles and categorized according to distinct thematic domains, specifically politics and science, is
shown in Figure 1. It is clear from the values in the diagram that phraseological units used to
communicate the political situation occur more often in the articles published in The New York Times
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than they do in the stories of The Washington Post. The three political articles in both newspapers
(Trump Leads in 5 Critical States as Voters Blast Biden, Times/Siena Poll Finds; Why Biden Is Behind,
and How He Could Have Come Back; How Donald Trump uses dishonesty) provide the news that refer
to domestic events, whereas the fourth article (Nearly half of GOP say the U.S. is giving too much to
Ukraine, poll finds) published in The Washington Post describes foreign events with U.S. involvement.
To add, the coverage of domestic events is always more intentionally expressive because this type of
news describes the status quo in the country and the expectations of its citizens. For example, idioms
such as to be on the wrong track (The New York Times, 2023), to lose favor (The New York Times,
2023), to muddy the waters (The Washington Post, 203) describe public’s negative view of Biden’s
presidency and America's growing distrust to Donald Trump. The latter idiom reflects the direct and
incisive style of The Washington Post writing. In terms of phraseological units with negative
connotations, Yusupova (2018) asserts that they create a more emotional tone in the text compared to
ones with positive or neutral connotations.

THE WASHINGTON POST

THE NEW YORK TIMES

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20

M science M politics

Figure 1 — Total number of phraseological units retrieved from the articles published in
The New York Times and The Washington Post
Cypet 1 — «The New York Times» sxone «The Washington Post» razerrepinne »apusianran
MaKayajiap/JaH ajibIHFaH (pa3eosIOTHSIIBIK OIPIIKTEP/IIH KaIIbl CaHbI
Pucynoxk 1 — Obmiee konm4ecTBO Ppa3eoOTUUECKUX SANHUIL, B3SITHIX U3 CTaTCH ra3er
«The New York Times» u «The Washington Post»

From Figure 1, it is obvious that the number of phraseological units exploited in the articles
covering the topic of science is higher than in the stories of political coverage. In general, science news
articles cover the most important developments in the field of science and technology, health and the
environment, etc. Consequently, the choice of linguistic means in such stories differs in terms of the
range of topics covered, as well as information included in science news accounts. It should be noted
that processing information in the texts that describe scientific issues is a rather complicated task.
According to Van Dijk and Kintsch (1983), when evaluating new information, readers search for chains
of associated knowledge stored in their memory. A number of studies show (Steinke, 1995; Bostian,
1983) that if science news articles are written in nontechnical language using literary devices, readers
understand information presented more easily.

The first two science articles entitled “Where the World Is (and Isn’t) Making Progress on
Climate Change”, “This Discovery About Dolphins Isn’t Entirely Shocking” appeared in the Science
section of The New York Times (November-December 2023). Another two articles entitled “The planet
is warming so fast, it could cross a key climate limit in 2024, “A plane fueled by fat and sugar has
crossed the Atlantic Ocean” — in the Climate Solution section of The Washington Post. This research
gives analysis of several phraseological units used in the articles. All the meanings of phraseological
units were retrieved from Farlex Idioms and Slang Dictionary (2017) and Oxford Dictionary of Idioms
(2004):

Still, the report notes, neither electricity nor transportation appears to be on track to get all the
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way to zero emissions — which is what scientists say is ultimately needed to halt climate change
(“Where the World Is (and Isn’t) Making Progress on Climate Change”). In this example, the
phraseological unit to be on track is featured as more categorical and strict because it helps the author to
communicate the idea that the actions taken are not as effective as planned before.

And then the U.K. Met Office on Friday predicted that, in 2024, global temperatures stand a
chance of averaging more than 1.5 degrees higher than from 1850 to 1900, a benchmark period from
before humans’ fossil fuel consumption began adding greenhouse gases to the atmosphere and warming
the planet (“The planet is warming so fast, it could cross a key climate limit in 2024”). Here, the
phraseological unit stand a chance is used to emphasize that there is a serious threat for global
temperatures to reach higher than expected.

While it would not mark a permanent crossing of that barrier — natural fluctuations could make
temperatures dip back below it the following year — remaining above it over a longer period of time
would induce catastrophic sea level rise and make extreme heat a threat to life for 2 billion people. This
year, the planet is on its brink (“The planet is warming so fast, it could cross a key climate limit in
2024”). In this example, the phraseological unit be on the brink is used to inform readers about an
increasing threat of global warming. This phraseological unit generally denotes that something negative
and unwelcome is about to happen.

The SAF market is small and growing slowly. Chen says it suffers from a chicken-and-egg
problem: Airlines don’t want to buy SAF because it can be several times more expensive than standard
aviation fuel. And fuel refiners don’t want to invest in new manufacturing facilities — which could bring
down the cost of sustainable fuels — because there isn’t enough demand from airlines (“A plane fueled
by fat and sugar has crossed the Atlantic Ocean”). This sentence contains a popular expressively
colorful phraseological unit that is used to describe the situation in which both Parties are left stuck in a
continuous loop without any clear resolution or progress.

Figure 2 provides information relative to the forms of phraseological units found in the articles. It
is important to note that phrasal verbs and idioms comprise a major part of the analyzed phrases. The
figure also displays a frequency of both forms found in the newspaper articles.

The New York Times The Washington Post

W idioms idioms

® phrasal verbs m phrasal verbs

Figure 2 — Breakdown of phraseological units retrieved from the articles published in the newspapers
The New York Times and The Washington Post
Cyper 2 — «The New York Times» sxone «The Washington Post» razerrepinae xapusianran
Makanajgap/aH ajlblHFaH (pa3eoorusuIbIK OIpIIKTepAiH Typiepi
Pucynox 2 — Bugsl ¢pazeosorndeckux eJUHULL, B3AThIX U3 CTaTel ra3er
«The New York Times» u «The Washington Post»

It should be mentioned that phrasal verbs comprise the majority of phraseological units in the

articles. Although phrasal verbs are believed to have no place in scientific writing, they can be found in
scientific news articles. Such phrasal verbs are not too informal, and they perfectly fit into the news
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stories. The journalists of both newspapers use idioms for a more expressive tone, while phrasal verbs
are used to convey a message in a more straightforward and concise style.

WordNet (http://wordnetweb.princeton.edu/), an online lexical database of English words was
used to recognize distinctions between multiple, context-sensitive meanings of the phrasal verbs.
Longman Phrasal Verbs Dictionary (2000) was used as a reference to identify the meaning of phrasal
verbs. Table 1 shows the total number of tags for each of the nine preposition-particle forms. It is clear
from the figures that certain forms are more likely to act as particles than prepositions. In particular, up
(35.5%), out (16.2%), on (12.9%), back and down (9.7%) occur more often compared to other
constructions; for instance, shore up (And Mr. Biden’s well-funded campaign will aim to shore up his
demographic weak spots), heat up (Overall, the report estimates that the world is currently on track to
heat up roughly 2.8 degrees Celsius, or 5 degrees Fahrenheit, above preindustrial levels by 2100),
clean up (To tackle dangerous global warming, countries have started to clean up their power plants
and cars), pull out (They put their beaks down into the sand, almost up to the eyeballs, and pull out
these eels), figure out (First, he said, the industry has to figure out how to ramp up sustainable fuel
production so that it makes up more than 0.1% of jet fuel), rely on (That’s because most countries still
rely on coal or natural gas to back up wind and solar power, and there are aren’t yet obvious solutions
for decarbonizing long-distance trucks, airplanes and ships).

Table 1 — Frequency of adverbial particles in phrasal verbs retrieved from the articles published in the
newspapers The New York Times and The Washington Post

Kecre 1 — «The New York Times» xone «The Washington Post» razerrtepinae xapusiiaHraH
MaKayajiap/JaH ajblHFaH (pa3aiblK €TICTIKTEPAET] YCTeYIep MEH KOMEKII CO3EP/IiH KULIIT1

Tabnuma 1 — YacToTHOCTh Hapeuuil U MpeasioroB B (pa3oBbIX I1arojiax, B3AThIX U3 cTaTel raser «The
New York Times» u «The Washington Post»

Form Total tags % of frequency
down 3 9.7%
up 11 35.5%
out 5 16.2%
on 4 12.9%
back 3 9.7%
away 1 3.2%
around 1 3.2%
apart 1 3.2%
into 1 3.2%
for 1 3.2%
Total 31 100%

The above analysis of phrasal verbs revealed the following clusters to identify extensions of
meanings of most frequently used adverbial particle up in the newspaper articles: (a) moving to a higher
degree, value, or measure (step up, heat up, shore up, make up, ramp up, bump up), (b) reaching a goal,
a limit (back up, end up), (c) regular routine of doing something (clean up), (d) ceasing trying to do an
activity (give up). It is also clear from Table 1 that the authors of the above-mentioned articles use the
phrasal verbs to convey information concisely and add dynamic tone to the writing. Apart from that,
they contribute to clarity of the language, making it more accessible to a wide readership. This can be
vividly illustrated in the article “Where the World Is (and Isn’t) Making Progress on Climate Change”,
where by means of common phrasal verbs such as clean up, heat up, back up, rely on, turn into, give up,
bring back the information is conveyed in a more casual tone. For instance, using UP in the sentence
“Overall, the report estimates that the world is currently on track to heat up roughly 2.8 degrees
Celsius, or 5 degrees Fahrenheit, above preindustrial levels by 2100”, the author emphasizes the
growing seriousness of environmental problem and provides information succinctly at the same time.

Conclusion

The primary purpose of this study was to analyze how the use of phraseological units contribute to
communicating information in a more expressive and concise manner, as well as to give a fresh insight
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into this phenomenon in newspaper discourse. Based on the research done, it seems possible to
conclude that phraseological units in American newspaper articles add a layer of dynamism, clarity and
emotiveness to the language. The choice of phraseological units for a newspaper story depends on the
type of news described, the topic of coverage, target audience and other factors. Based on the research,
it seems possible to conclude that both newspapers tend to add more expressiveness to the science news
reporting than to political news by enriching their stories with a greater number of phraseological units.
At the same time, phrasal verbs constitute a bigger part of these linguistic constructs, which can be
explained by the fact that overusing idioms can diminish the impact of the message. Apart from that, the
authors of this paper have revealed that the adverbial particle most frequently used in phrasal verbs
retrieved from the above mentioned articles is UP (the latter makes 35% of all the investigated adverbial
particles). To add, the analysis of phraseological units in the articles published in the renowned
American newspapers such as The New York Times and The Washington Post showed that these
linguistic structures add clarity to the language and contribute to a more engaging reading experience by
providing a nuanced and vivid portrayal of events.

In conclusion, it is worth mentioning that with their ability to convey action, immediacy, and
expressiveness, phraseological units stand as indispensable tools for effective and compelling
storytelling in the realm of American newspaper journalism. Ultimately, the selection of phraseological
units in newspaper articles depends on the writer's goals, the context of the article, and the intended
audience. Striking a balance between clarity, precision, and engagement is a key in effective journalistic
writing. Finally, the authors of this research recognize that this study leaves other issues regarding
specific features of phraseological units in newspaper discourse that will be explored in further works.
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